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ООО «Завод «Световые технологии»

Светильник STAR NBT 11
ПАСПОРТ
1. Назначение

1.1. Светильник STAR NBT 11 предназначен для функционально-декоративного освещения и рассчитан для работы в сетях переменного тока 220 В (±10%), 50 Гц (±0,4 Гц). Качество электроэнергии должно соответствовать ГОСТ 13109-97.

1.2. Светильник соответствует требованиям безопасности ГОСТ P МЭК 60598-2-3 и ЭМС ГОСТ P 51318-99.

1.3. Светильник предназначен для установки на поверхность стены или потолка. Светильник может быть установлен на поверхность из нормально воспламеняемого материала.
2. Комплект поставки

Светильник (без ламп), шт.
1

Упаковка, шт.
1

Паспорт, шт.
1
Пластиковая шайба, шт.
2

3. Требования по технике безопасности
Установку, чистку светильника и замену ламп производить только при отключенном питании. Загрязненный рассеиватель очищать мягкой ветошью, смоченной в слабом мыльном растворе.
4. Правила эксплуатации и установка
4.1. Эксплуатация светильника производится в соответствии с «Правилами технической эксплуатации электроустановок потребителями».

4.2. Снять верхнюю часть светильника и рассеиватель, используя шестигранный ключ №2,5.
4.3. Через один из гермовводов завести в основание светильника сетевой кабель (длиной не менее 180 мм) круглого сечения (не более ∅6,5 мм). Продеть сетевой кабель поочередно через три отверстия пластины, защищающей кабель от выдергивания.
4.4. Приложить основание светильника к монтажной поверхности и зафиксировать его при помощи подходящего крепежа (не более ∅3,5 мм) через пластиковые шайбы, предварительно подготовив необходимые отверстия в монтажной поверхности. Габаритные и установочные размеры показаны на рис. 1.

4.5. Используя отвёртку под прямой шлиц подключить сетевые провода к клеммной колодке в соответствии с маркировкой, указанной на колодке. Сечение провода 0,75-1,5 мм².

4.6. При использовании блока резервного питания все элементы располагаются внутри светильника (рис. 4). Подключение осуществляется следующим образом (рис. 5):

4.6.1. Провода питания подключить к клеммной колодке в соответствии с указанной полярностью.

4.6.2. Подключить к контактным зажимам блока аварийного питания питающие провода, обеспечивающие непрерывный заряд батареи.

4.6.3. К замкнутым контактным зажимам 3, 4 электронного блока аварийного питания можно присоединить выключатель, исключающий срабатывание резервного источника питания и разряд батареи в нерабочее время.

4.7. Установить лампу с соответствующим цоколем в патрон.

4.8. Установить на место рассеиватель и верхнюю часть светильника и зафиксировать их, затянув 4 винта.

5. Свидетельство о приемке

Светильник соответствует ТУ 3461-009-44919750-06 и признан годным к эксплуатации.

Дата выпуска

Контролер

Упаковщик

Светильник сертифицирован.

6. Гарантийные обязательства
6.1. Завод-изготовитель обязуется безвозмездно отремонтировать или заменить светильник, вышедший из строя не по вине покупателя в условиях нормальной эксплуатации, 
в течение гарантийного срока.

6.2. Гарантийный срок – 36 месяцев со дня изготовления светильника.
6.3. Срок службы светильников в нормальных климатических условиях при соблюдении правил монтажа и эксплуатации составляет:

· 8 лет – для светильников, корпус и/или оптическая часть (рассеиватель) которых изготовлены из полимерных материалов;

· 10 лет – для остальных светильников.

6.4. Выход из строя ламп браком не является.

Адрес завода-изготовителя: 390010, г. Рязань, ул. Магистральная д.11-а.
Дата продажи


Штамп магазина
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LLC “Lighting technologies production”
STAR NBT 11 lighting fixture
CERTIFICATE
1. Designation
1.1. STAR NBT 11 lighting fixture is designed for functional and decorative illumination is rated for operation in AC mains 220 V (±10%), 50 Hz (±0,4 Hz). Electric power quality
shall be in accordance with GOST 13109-97.
1.2. The lighting fixture complies with the safety requirements of GOST R IEC 60598-2-3, and EMC according to GOST R 51318-99.
1.3. The lighting fixture is intended for installation and the wall and ceilings. The lighting fixture can be installed on the surface made of normally combustible material.
2. Delivery set
Lighting fixture (no lamps), pcs.
1
Package, pcs.
1
Data Sheet, pcs.
1

Plastic washing, pcs.
2
3. Safety requirements
Installation, cleaning and replacement of the lighting fixture and lamps shall be performed only with power off. Clean dirty diffuser with a soft cloth dampened in a mild soap solution.
4. Codes for operation and installation
4.1. Operation of the lighting fixture is performed in accordance with the “Rules of technical operation of consumers’ electrical plants”.
4.2. Remove upper part of the lighting fixture and diffuser with a hex wrench №2,5.
4.3. Via one of the cable glands insert net cable (with length at least 180 mm) of circular cross-section (max ∅6,5 mm) to the base of the lighting fixture. Insert net cable via three openings

of the plate, protecting the cable from plucking (one by one).

4.4. Attach the header to the installation surface and fix it by the following fastener (max ∅3,5 mm) via plastic washings, at that required openings into the installation surface shall be prepared before-head. Overall and mounting dimensions are specified at the fig. 1.
4.5. Using a screw driver and slot recess, connect the network wires to the terminal block according to the marking specified at the terminal box. Cross section of the wire – 0,75-1,5 mm2.

4.6. When using stand-by power supply unit, all components should be within the lighting fixture (fig. 4). Connection shall be performed as following (fig. 5):

4.6.1. Connect the power supply wires to the terminal block in accordance with the specified polarity.

4.6.2. Connect the power supply wires which provide continuous battery charging to contact clamps of the emergency power supply unit.
4.6.3. A switch that eliminates response of a redundant power supply and low battery after hours can be connected to closed terminals 3, 4 of emergency power supply unit.
4.7. Install the lamp with following base to the holder.
4.8. Replace the diffuser and upper part of the lighting fixture and fix them by tightening of 4 screws.
5. Certificate of Acceptance
The lighting fixture complies with TOR 3461-009-44919750-06 and is fit for use.
Date of manufacture
Inspector

Packer

The lighting fixture is certified.
6. Warranty liability
6.1. The manufacturer shall without charge repair or replace the floodlight failed through no fault of the buyer under normal operating conditions, during the warranty period.
6.2. Warranty period – 36 months from the manufacture date of the floodlight.
6.3. Service life of lighting fixtures in normal climate conditions in case of compliance with installation and operation codes is as follows:
· 8 years – for lighting fixtures the body and/or the optical part (diffuser) of which is made of polymeric materials;
· 10 years – for other lighting fixtures.
6.4. Failure of the lamp is not a defect.
Address of the manufacturer: 390010, Ryazan, Magistralnaya str., 11A.
Date of sale


Shop stamp
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«Жарық технологиялары» Зауыты» ЖШҚ
STAR NBT 11 шамдалы
ТӨЛҚҰЖАТ
1. Тағайындалуы
1.1. STAR NBT 11 шамдалы функционалды-сәндік жарықтандыру үшін арналған және 220 В (±10%), 50 Гц (±0,4 Гц) айналмалы токтың желілерінде жұмыс істеуге есептелген. Электр энергиясының сапасы МЕМСТ 13109-97-ге сәйкес болуы керек.
1.2. Шамдал МЕМСТ Р ХЭК 60598-2-3, ЭМҮ МЕМСТ Р 51318-99 және МЕМСТ Р 51514-99 қауіпсіздік талаптарына сәйкес келеді.

1.3. Шамдал қабырғаның бетіне немесе төбеге орнатуға арналған. Шамдал қалыпты тұтанатын материалдан жасалған төбеге орнатылуы мүмкін.

2. Жеткізілім жиынтығы
Шамдал (лампасыз), дана
1

Орам, дана
1

Төлқұжат, дана
1
Пластикті сомын, дана
2

3. Қауіпсіздік техникасы бойынша талаптар
Шамдалды орнатуды, тазалауды және лампаларын ауыстыруды тек қуат көзін өшіріп орындаңыз. Ластанған шашыратқышты әлсіз сабын ерітіндісінде суланған жұмсақ шүберекпен тазалаңыз.
4. Пайдалану ережесі мен орнату.
4.1. Шамдалды пайдалану «Тұтынушылардың электрлік қондырғыларды техникалық пайдалану ережелеріне» сәйкес жүргізіледі.
4.2. №2,5 алты қырлы кілтті пайдаланып, шамдалдың жоғары бөлігі мен шашыратқышты шешіңіз.
4.3. Гермоенгізулердің бірі арқылы шамшырақ негізіне дөңгелек қималы (∅6,5 мм артық емес) желілік кабельді енгізу (ұзындығы 180 мм кем емес). Желілік кабельді шығарудан кабельді қорғайтын пластинаның үш саңылауы арқылы кезектеп өткізу.
4.4. Шамшырақ негізін құрастыру бетіне қою және оны сай келетін бекіту көмегімен пластик шайбалар арқылы бекіту (∅3,5 мм артық емес), құрастыру бетіндегі қажетті саңылауларды дайындау қажет. Габариттік және орнату өлшемдері 1-суретте көрсетілген.
4.5. Қалыпта көрсетілген белгілеуге сәйкес клеммалы қорапқа желілік сымд тікелей шлиц арқылы бұрағышты пайдалану арқылы қосу. Сым қимасы 0,75-1,5 мм².

4.6. Резервтік көзді пайдаланғанда барлық элементтер шамшырақтың ішінде орналастырылады (4-сур.). Қосу тікелей жүзеге асырылады (5-сур.):

4.6.1. Қуат сымдарын көрсетілген полярлыққа сәйкес клеммалық қалыпқа қосу.

4.6.2. Батареяның үздіксіз зарядын қамтамасыз ететін қуат алушы сымдарды апатты қуат көзі блогының байланыс қысқыштарына қосу.
4.6.3. Қосымша қорек көзінің электронды блогының 3, 4 тұйықталған түйіскен қысқыштарына жұмыстан тыс уақытта сақтық қорек көзінің іске қосылуын және батареяның тогынан айырылуын болдырмайтын сөндіргішті қосуға болады.

4.7. Сәйкес цоколі бар лампаны патронға орнатыңыз.

4.8. Шашыратқыш пен шамдалдың жоғарғы бөлігін 4 бұранданы бұрап бекітіп, орынына қойыңыз.

5. Қабылдау туралы куәлік
Шамдал ТШ 3461-009-44919750-06 талаптарына сәйкес және пайдалануға жарамды деп танылды.

Шығарылған күні.

Бақылаушы


Ораушы:


Шамдал сертификатталған.

6. Кепілдік міндеттемелер
6.1. Өндіруші зауыт кепілдік мерзім кезеңінде қалыпты пайдалану шартында сатып алушының кінәсінен тыс істен шыққан шамдалды ақысыз жөндеуге немесе алмастыруға міндеттенеді.

6.2. Кепілдік мерзімі – шамдалды дайындаған күннен бастап 36 ай.

6.3. Қалыпты климаттық жағдайда орнату және пайдалануы ережелерін сақтағанда шамдалдардың қызмет ету мерзімі:

· корпусы және/немесе оптикалық бөлігі (шашыратқыш) полимерлі материалдардан дайындалған шамдалдар үшін – 8 жыл;

· басқа шамдалдар үшін – 10 жыл.

6.4. Істен шыққан лампалар жарамсыз болып табылмайды.

Өндіруші-зауыттың мекен-жайы: 390010, Рязань қаласы, Магистральная көшесі, 11-а үй.

Сатылған күні


Дүкен мөртаңбасы
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ТАА «Завод «Светлавыя тэхналогіі»

Свяцільня STAR NBT 11
ПАШПАРТ

1. Прызначэнне

1.1. Свяцільня STAR NBT 11 прызначаная для функцыянальна-дэкаратыўнага асвятлення і разлічаная для працы ў сетках пераменнага току 220 В (±10%), 50 Гц (±0,4 Гц). Якасць электраэнергіі павінна адпавядаць ДАСТ 13109-97.
1.2. Свяцільня адпавядае патрабаванням бяспекі ДАСТ P МЭК 60598-2-3 і ЭМС ДАСТ P 51514-99.

1.3. Свяцільня прызначаная для ўстаноўкі на паверхню сцяны альбо столі. Свяцільня можа быць ўстаноўлена на паверхню з нармальна ўзгаральнага матэрыялу.

2. Камплект пастаўкі

Свяцільня (без лямпаў), шт.
1

Упакоўка, шт.
1

Пашпарт, шт.
1
Пластыкавая шайба, шт.
2

3. Патрабаванні па тэхніцы бяспекі
Усталёўку, чыстку свяцільні і замену лямпаў выконваць толькі пры адключаным сілкаванні. Забруджаны рассейвальнік ачышчаць мяккім рыззём, змочаным у слабым мыльным растворы.

4. Правілы эксплуатацыі і ўсталёўка
4.1. Эксплуатацыя свяцільні выконваецца ў адпаведнасці з «Правіламі тэхнічнай эксплуатацыі электраўстановак спажыўцоў».

4.2. Зняць верхнюю частку свяцільні і рассейвальнік, выкарыстоўваючы шасцігранны ключ №2,5.

4.3. Праз адзін з гермаўводаў завесці ў аснову свяцільні сеткавы кабель (даўжынёй не менш за 180 мм) круглага сячэння (не больш за ∅6,5 мм). Працягнуць сеткавы кабель
па чарзе праз тры адтуліны пласціны, якая захоўвае кабель ад вырывання.
4.4. Прыкласці аснову свяцільні да мантажнай паверхні і зафіксаваць яе з дапамогай падыходзячага крапяжу (не больш за ∅3,5 мм) праз пластыкавыя шайбы, папярэдне падрыхтаваўшы неабходныя адтуліны ў мантажнай паверхні. Габарытныя і ўстановачныя памеры паказаны на мал. 1.
4.5. Выкарыстоўваючы адвёртку пад прамы шліц, падключыць сеткавыя правады да клемнай калодкі ў адпаведнасці з маркіроўкай, пазначанай на калодцы. Сячэнне проваду
0,75-1,5 мм².
4.6. Пры выкарыстанні блока рэзервовага сілкавання ўсе элементы размяшчаюцца ўнутры свяцільні (мал. 4). Падключэнне ажыццяўляецца наступным чынам (мал. 5):

4.6.1. Правады сілкавання падключыць да клемнай калодкі ў адпаведнасці з пазначанай палярнасцю.

4.6.2. Падключыць да кантактных заціскаў блока аварыйнага сілкавання сілкавальныя правады, якія забяспечваюць бесперапынны зарад батарэі.
4.6.3. Да замкнутых кантактных заціскаў 3, 4 электроннага блока аварыйнага сілкавання можна далучыць выключальнік, які выключае дзеянне рэзервовай крыніцы сілкавання 
і разрад батарэі ў непрацоўны час.

4.7. Устанавіць лямпу з адпаведным цокалем у патрон.

4.8. Устанавіць на месца рассейвальнік і верхнюю частку свяцільні і зафіксаваць іх, зацягнуўшы 4 шрубы.
5. Пасведчанне пра прыёмку

Свяцільня адпавядае ТУ 3461-009-44919750-06 і прызнаная прыдатнай да эксплуатацыі.

Дата выпуску

Кантралёр

Упакоўшчык

Свяцільня сертыфікаваная.

6. Гарантыйныя абавязкі
6.1. Завод-вытворца абавязваецца бязвыплатна адрамантаваць ці замяніць свяцільню, якая выйшла з ладу не па віне пакупніка ва ўмовах нармальнай эксплуатацыі, на працягу гарантыйнага тэрміну.

6.2. Гарантыйны тэрмін – 36 месяцаў з дня вырабу свяцільні.

6.3. Тэрмін службы свяцільняў у нармальных кліматычных умовах пры выкананні правіл мантажу і эксплуатацыі складае:

· 8 гадоў – для свяцільняў, корпус і/альбо аптычная частка (рассейвальнік) якіх выраблены з палімерных матэрыялаў;

· 10 гадоў – для астатніх свяцільняў.

6.4. Выхад з ладу лямпаў бракам не з’яўляецца.

Адрас завода-вытворцы: 390010, г. Разань, вул. Магістральная д.11-а.

Дата продажу


Штамп крамы
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TОВ «Завод «Світлові технології»
Світильник STAR NBT 11
ПАСПОРТ
1. Призначення
1.1. Світильник STAR NBT 11 призначений для функціонально-декоративного освітлення і розрахований для роботи в мережах зі змінним струмом 220 В (±10%), 50 Гц (±0,4 Гц). Якість електроенергії повинна відповідати ГОСТ 13109-97.
1.2. Прожектор відповідає вимогам безпеки ГОСТ P МЭК 60598-2-3, ГОСТ P МЭК 51318-99 та ЭМС ГОСТ P 51514-99.
1.3. Світильник призначений для установки на поверхню стіни чи стелі. Світильник може бути безпосередньо встановлений на поверхні із нормально займистого матеріалу.
2. Комплект поставки
Світильник (без ламп), шт.
1
Упаковка, шт.
1
Паспорт, шт.
1
Пластикова шайба, шт.
2
3. Вимоги з техніки безпеки
Установку, чистку світильника і заміну компонент (ламп) проводити лише з вимкненим живленням. Забруднений розсіювач очищувати м’якою ганчіркою, змоченою в слабкому мильному розчині.
4. Правила експлуатації та установка
4.1. Експлуатація світильника здійснюється у відповідності з «Правилами технічної експлуатації електроустановок споживачів».
4.2. Зняти верхню частину і розсіювач, використовуючи шестигранний ключ № 2,5.
4.3. Через один з гермовводів завести в основу світильника мережевий кабель (довжиною не менше 180 мм) з круглим розрізом (не більше ∅6,5 мм). Продіти мережевий кабель почергово через три отвори пластини, що захищає кабель від висмикування.
4.4. Прикласти основу світильника до монтажної поверхні та зафіксувати його за допомогою необхідного кріплення (не більше ∅3,5 мм) через пластикові шайби, заздалегідь підготувавши необхідні отвори в монтажній поверхні.  Габаритні та установні розміри вказані на мал. 1.
4.5. Використовуючи викрутку під прямий шліц, підключити струмові проводи до клемної колодки у відповідності з маркуванням, вказаним на колодці. Розріз проводу 0,75-1,5 мм².

4.6. При використанні блоку резервного живлення, всі елементи розміщуються всередині світильника (мал. 4). Підключення здійснюється наступним чином (мал. 5):

4.6.1. Проводи живлення підключити до клемної колодки у відповідності зі вказаною полярністю.

4.6.2. Підключити до контактних затисків блоку аварійного живлення проводи живлення, що забезпечують безперервний заряд батареї. 
4.6.3. До замкнених контактних затисків 3, 4 електронного блоку аварійного живлення можна під’єднати вимикач, що виключає можливість спрацьовування резервного джерела живлення і розрядження батареї в неробочий час.
4.7. Встановити лампу з відповідним цоколем в патрон.
4.8. Встановити на місце розсіювач та верхню частину світильника і зафіксувати їх, затягуючи 4 гвинта.
5. Свідоцтво про прийняття
Світильник відповідає ТУ 3461-009-44919750-06 і визнаний придатним для експлуатації.
Дата випуску
Контролер

Пакувальник

Світильник сертифікований.
6. Гарантійні обов’язки
6.1. Завод-виробник зобов’язується безоплатно відремонтувати чи замінити світильник, який вийшов з ладу не з вини покупця в умовах нормальної експлуатації протягом гарантійного строку.
6.2. Гарантійний строк – 36 місяців з дня виготовлення світильника.
6.3. Строк служби світильників за нормальних кліматичних умов при дотриманні правил монтажу та експлуатації складає:
· 8 років – для світильників, корпус і/або оптична частина (розсіювач) яких виготовлені з полімерних матеріалів;
· 10 років – для решти світильників.
6.4. Вихід з ладу ламп браком не є.
Адреса заводу-виробника: 390010, м. Рязань, вул. Магістральна буд.11-а.
Дата продажу

Штамп магазина
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	Количество и мощность ламп
	Тип лампы и цоколь
	Степень защиты от воздействия окружающей среды, IP
	Класс защиты от поражения электрическим током
	Исполнение и категория размещения

по ГОСТ 15150-69
	Масса, кг,
не более
	Тип отражателя и рассеивателя
	Технические условия

	STAR NBT 11 F123
	КЛЛ, Е27
	65
	I
	УХЛ1**
	1,9
	Рассеиватель из опалового поликарбоната, отражатель из листовой стали, покрытой белой краской
	ТУ 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F118
	КЛЛ, G24d(q)-2
	65
	I
	УХЛ1**
	2,1*
	Рассеиватель из опалового поликарбоната, отражатель из листовой стали, покрытой белой краской
	ТУ 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F118 (HF)
	КЛЛ, G24d(q)-2
	65
	I
	УХЛ1**
	2,1
	Рассеиватель из опалового поликарбоната, отражатель из листовой стали, покрытой белой краской
	ТУ 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F218
	КЛЛ, G24d(q)-2
	65
	I
	УХЛ1**
	2,4
	Рассеиватель из опалового поликарбоната, отражатель из листовой стали, покрытой белой краской
	ТУ 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F218 (HF)
	КЛЛ, G24d(q)-2
	65
	I
	УХЛ1**
	2,4
	Рассеиватель из опалового поликарбоната, отражатель из листовой стали, покрытой белой краской
	ТУ 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F126
	КЛЛ, G24d(q)-3
	65
	I
	УХЛ1**
	2,1*
	Рассеиватель из опалового поликарбоната, отражатель из листовой стали, покрытой белой краской
	ТУ 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F126 (HF)
	КЛЛ, G24d(q)-3
	65
	I
	УХЛ1**
	2,1
	Рассеиватель из опалового поликарбоната, отражатель из листовой стали, покрытой белой краской
	ТУ 3461-009-44919750-06


КЛЛ – компактная люминесцентная лампа.
* для светильников с аварийным блоком масса увеличивается на 0,7 кг.
** рабочий диапазон температуры воздуха -20+40°С.
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	Number and power capacity of the lamps
	Lamp type and base
	Protection level against environmental exposure, IP
	Electric shock protection class
	Design and location category is according
to GOST 1515069.
	Weight, kg, max.
	Type of the reflector and of the diffuser
	Technical conditions

	STAR NBT 11 F123
	CFL, Е27
	65
	I
	CLm App1**
	1,9
	Opal polycarbonate diffuser, reflector of plate steel, covered with white paint
	TOR 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F118
	CFL, G24d(q)-2
	65
	I
	CLm App1**
	2,1*
	Opal polycarbonate diffuser, reflector of plate steel, covered with white paint
	TOR 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F118 (HF)
	CFL, G24d(q)-2
	65
	I
	CLm App1**
	2,1
	Opal polycarbonate diffuser, reflector of plate steel, covered with white paint
	TOR 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F218
	CFL, G24d(q)-2
	65
	I
	CLm App1**
	2,4
	Opal polycarbonate diffuser, reflector of plate steel, covered with white paint
	TOR 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F218 (HF)
	CFL, G24d(q)-2
	65
	I
	CLm App1**
	2,4
	Opal polycarbonate diffuser, reflector of plate steel, covered with white paint
	TOR 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F126
	CFL, G24d(q)-3
	65
	I
	CLm App1**
	2,1*
	Opal polycarbonate diffuser, reflector of plate steel, covered with white paint
	TOR 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F126 (HF)
	CFL, G24d(q)-3
	65
	I
	CLm App1**
	2,1
	Opal polycarbonate diffuser, reflector of plate steel, covered with white paint
	TOR 3461-009-44919750-06


CFL – compact fluorescent lighting.
* for lighting fixtures with emergency unit the weight will be increased by 0,7 kg.
** operating range of air temperature -20+40°С.
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	Лампалардың саны мен қуаттылығы
	Лампа мен цоколь түрі
	Қоршаған ортаның әсерінен қорғану деңгейі ,IP
	Электрлік токпен зақымдалудан қорғану классы
	МЕМСТ 15150-69 бойынша орындалуы және орналасу санаты
	Салмағы, кг көп емес
	Шашыратқыш пен шағылыстырғыштың түрі
	Техникалық шарттар

	STAR NBT 11 F123
	КЛЛ, Е27
	65
	I
	Орташа салқын климат (ОСК1)**
	1,9
	Жылтыр поликарбонаттан жасалған шашыратқыш
Ақ бояумен жабылған болатты беттен жасалған шашыратқыш
	ТШ 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F118
	КЛЛ, G24d(q)-2
	65
	I
	Орташа салқын климат (ОСК1)**
	2,1*
	Жылтыр поликарбонаттан жасалған шашыратқыш
Ақ бояумен жабылған болатты беттен жасалған шашыратқыш
	ТШ 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F118 (HF)
	КЛЛ, G24d(q)-2
	65
	I
	Орташа салқын климат (ОСК1)**
	2,1
	Жылтыр поликарбонаттан жасалған шашыратқыш
Ақ бояумен жабылған болатты беттен жасалған шашыратқыш
	ТШ 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F218
	КЛЛ, G24d(q)-2
	65
	I
	Орташа салқын климат (ОСК1)**
	2,4
	Жылтыр поликарбонаттан жасалған шашыратқыш
Ақ бояумен жабылған болатты беттен жасалған шашыратқыш
	ТШ 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F218 (HF)
	КЛЛ, G24d(q)-2
	65
	I
	Орташа салқын климат (ОСК1)**
	2,4
	Жылтыр поликарбонаттан жасалған шашыратқыш
Ақ бояумен жабылған болатты беттен жасалған шашыратқыш
	ТШ 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F126
	КЛЛ, G24d(q)-3
	65
	I
	Орташа салқын климат (ОСК1)**
	2,1*
	Жылтыр поликарбонаттан жасалған шашыратқыш
Ақ бояумен жабылған болатты беттен жасалған шашыратқыш
	ТШ 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F126 (HF)
	КЛЛ, G24d(q)-3
	65
	I
	Орташа салқын климат (ОСК1)**
	2,1
	Жылтыр поликарбонаттан жасалған шашыратқыш
Ақ бояумен жабылған болатты беттен жасалған шашыратқыш
	ТШ 3461-009-44919750-06


ШН – шағын нұршам
* қосымша блогы бар шамдалдар үшін салмағы 0,7 кг-ға артады

** ауа температурасының жұмыс диапазоны -20+40°С
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	Колькасць і магутнасць лямпаў
	Тып лямпы

і цокаль
	Ступень абароны

ад уздзеяння навакольнага асяроддзя, IP
	Клас абароны
ад паражэння электрычным токам
	Выкананне і катэгорыя размяшчэння
ў адпаведнасці

з ДАСТ 15150-69
	Маса, кг, не больш за
	Тып адбівальніка і рассейвальніка
	Тэхнічныя ўмовы

	STAR NBT 11 F123
	КЛЛ, Е27
	65
	I
	УХЛ1**
	1,9
	Рассейвальнік з апалавага полікарбаната, адбівальнік
з ліставой сталі, пакрыты белай фарбай
	ТУ 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F118
	КЛЛ, G24d(q)-2
	65
	I
	УХЛ1**
	2,1*
	Рассейвальнік з апалавага полікарбаната, адбівальнік
з ліставой сталі, пакрыты белай фарбай
	ТУ 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F118 (HF)
	КЛЛ, G24d(q)-2
	65
	I
	УХЛ1**
	2,1
	Рассейвальнік з апалавага полікарбаната, адбівальнік
з ліставой сталі, пакрыты белай фарбай
	ТУ 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F218
	КЛЛ, G24d(q)-2
	65
	I
	УХЛ1**
	2,4
	Рассейвальнік з апалавага полікарбаната, адбівальнік
з ліставой сталі, пакрыты белай фарбай
	ТУ 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F218 (HF)
	КЛЛ, G24d(q)-2
	65
	I
	УХЛ1**
	2,4
	Рассейвальнік з апалавага полікарбаната, адбівальнік
з ліставой сталі, пакрыты белай фарбай
	ТУ 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F126
	КЛЛ, G24d(q)-3
	65
	I
	УХЛ1**
	2,1*
	Рассейвальнік з апалавага полікарбаната, адбівальнік
з ліставой сталі, пакрыты белай фарбай
	ТУ 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F126 (HF)
	КЛЛ, G24d(q)-3
	65
	I
	УХЛ1**
	2,1
	Рассейвальнік з апалавага полікарбаната, адбівальнік
з ліставой сталі, пакрыты белай фарбай
	ТУ 3461-009-44919750-06


КЛЛ – кампактная люмінесцэнтная лямпа.
* для свяцільняў з аварыйным блокам маса павялічваецца на 0,7 кг.
** працоўны дыяпазон тэмпературы паветра -20+40°С.
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	Кількість та потужність ламп
	Тип лампи і цоколь
	Ступіть захисту

від впливу навколишнього середовища, IP
	Клас захисту від ураження електричним струмом
	Виконання і категорія розміщення

за ГОСТ 15150-69
	Маса, кг,
не більше
	Тип відбивача і розсіювача
	Технічні умови

	STAR NBT 11 F123
	КЛЛ, Е27
	65
	I
	УХЛ1**
	1,9
	Розсіювач з опалового полікарбонату, відбивач

із листової сталі, вкритий білою фарбою
	ТУ 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F118
	КЛЛ, G24d(q)-2
	65
	I
	УХЛ1**
	2,1*
	Розсіювач з опалового полікарбонату, відбивач

із листової сталі, вкритий білою фарбою
	ТУ 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F118 (HF)
	КЛЛ, G24d(q)-2
	65
	I
	УХЛ1**
	2,1
	Розсіювач з опалового полікарбонату, відбивач

із листової сталі, вкритий білою фарбою
	ТУ 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F218
	КЛЛ, G24d(q)-2
	65
	I
	УХЛ1**
	2,4
	Розсіювач з опалового полікарбонату, відбивач

із листової сталі, вкритий білою фарбою
	ТУ 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F218 (HF)
	КЛЛ, G24d(q)-2
	65
	I
	УХЛ1**
	2,4
	Розсіювач з опалового полікарбонату, відбивач

із листової сталі, вкритий білою фарбою
	ТУ 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F126
	КЛЛ, G24d(q)-3
	65
	I
	УХЛ1**
	2,1*
	Розсіювач з опалового полікарбонату, відбивач

із листової сталі, вкритий білою фарбою
	ТУ 3461-009-44919750-06

	STAR NBT 11 F126 (HF)
	КЛЛ, G24d(q)-3
	65
	I
	УХЛ1**
	2,1
	Розсіювач з опалового полікарбонату, відбивач

із листової сталі, вкритий білою фарбою
	ТУ 3461-009-44919750-06


КЛЛ – компактна люмінесцентна лампа.
* для світильників з аварійним блоком маса збільшується на 0,7 кг
** робочий діапазон температури повітря -20+40°С
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Данный паспорт доступен для скачивания на сайте www.ltcompany.com в разделе «Продукция»

ENG
You are welcome to download the passport in the PRODUCT section on our web-site www.ltcompany.com

KAZ
Бұл төлқұжаты сiз www.ltcompany.com сайтынан, «өнімдер» бөлімінен жүктеп аласыз

BLR
Дадзены пашпарт даступны для запампоўкі на сайце www.ltcompany.com ў раздзеле «Прадукцыя»

UKR
Электронна версія паспорту доступна на сайті www.ltcompany.com в розділі «Продукція»
8
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